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यो कागजात Centre for Cultural Diversity in Ageing :ारा िवकिसत ग?रएको हो र यो उनीहEको वेबसाइटमा उपलM छ। थप 
जानकारीको लािग  www.culturaldiversity.com.au मा जानुहोस्।  
 
 
 

!िति$या फारम  
Feedback Form  

 
[SERVICE NAME AND LOGO] 

 

हामी तपाईकंो ,िति.या 0ागत गद3छौ।ं 
We welcome your feedback 

 
 

यो फारम तपाईंको मनपन= भाषामा भन= वा तपाईंलाई सहयोग गनE एक दोभाषे पाउने अिधकार 
छ। यिद तपाईंलाई दोभाषे चािहPछ भने संगठनमा काम गन= कमEचारीलाई भS सTुVPछ वा 

तलको बाकसमा िटक गरेर देखाउन सTुVPछ। 
You have the right to complete this form in your preferred language or have an interpreter to support you. You can 

ask a person who works at the organisation if you need an interpreter or tick the box below and show them. 

मलाई दोभाषे चािहPछ □ 
I need an interpreter    

 
 
यो के होः          □ Zशंसा          □ गुनासो          □ सुझाव 
This is a:                    Compliment                     Complaint                    Suggestion 
  
म को )ँ:   □ ]ाहक      □ प^रवारका सद_       □ Zितिनिध / हेरचाहकताE       □ अa 
I am a:               Client             Family member                 Representative/carer             Other 
 
 
मेरो -िति0याको िबषय:    □ कमEचारी सद_     □ िनवासी     □ मैले Zाc गन= सेवाहd 
My feedback is about a:                       Staff member                   Resident                  Service I am receiving        

 □ अa    
       Other 
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यिद तपाईं तपाईंको Zितिeया अfात राg चाहनुVPछ भने तपाईं यसलाई सेवा hलमा रहेको 
सुझाव बाकसमा खसाiन सTुVPछ वा यसलाई Vलाकबाट िनj ठेगानामा पठाउन सTुVPछ:  
If you want your feedback to be anonymous you can place it into a suggestion box at the service or post it to:  

 
……………………………………………… 

 
ताकेता (फलो अप )(TैZ[क) 
Follow up (optional) 
 
यिद तपाईंको Zितिeयाको बारे तपाईंलाई हामीले सmकE  गराउन चाहनुVPछ भने तपाईंको 
िववरण Zदान गनुEहोस्। सबै Zितिeया गोp  रहनेछन्। 
Provide your details if you would like us to contact you about your feedback. All feedback is confidential. 

 
नाम: ______________________________________________________________________________ 
Name 
फोनः ______________________________________________________________________________ 
Phone 
ईमेल ______________________________________________________________________________ 
Email 
 
 
 

 
 
 
  

 
सेवा के\लाई तपाईलें )िति+या िदईसकेपिछ तपाईलें िन] कुराहEको 
आपे^ा गनU स9ु;नेछ: 
Here is what to expect after your feedback is given to the service: 

 
1. तपाईंको Zितिeया Zाc "नेछ र sीकार ग^रPछ। 

Your feedback is received and acknowledged 
2. यिद आवuक भएमा थप छलफल गनE सेवा केwबाट कसैले तपाईंलाई 

सmकE  गन=छ  
If required, someone from the service will contact you to discuss further  

3. यो सेवा केw कसरी सुधार गनE सिकPछ भSेबारे जाSको लािग तपाईंको 
Zितिeया उपयोग गन=छ 
The service will use your feedback to learn how it can improve 
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यिद सेवा )दायकसँग तपाईंको )िति2या समाधान गन6 स7ु9: भने तपाईं वृ= हेरचाह 
गुणBर र सुरCा आयोग (Aged Care Quality and Safety Commission) लाई  
1800 951 822 मा स[क6  गन6 स7ु9\छ। यिद तपाईंलाई दोभाषे चािह\छ भने 131 
450 मा TIS National (अनुवाद र दोभाषे सेवा) लाई फोन गनु6होस्।  
If you cannot resolve your feedback with the service provider, you can contact the Aged Care Quality and Safety 

Commission on 1800 951 822. If you need an interpreter, call TIS National (Translating and Interpreting Service) on 

131 450. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
हा#ो सेवाको बारेमा -िति0या िदनको लािग समय िदनुभएकोमा ध:वाद। 

 
Thank you for taking the time to provide feedback about our service. 

Save completed form to your computer and email to feedback@nrah.com.au  
or click ‘Submit Form’ if using Adobe Acrobat to complete (recommended).

SUBMIT FORM
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